
COMPETITION SHELLHOLDER SETS - REDDING #7 COMPETITION
SHELLHOLDER SET

Redding’s five piece shellholder set is designed so you can adjust your
headspace by selecting the appropriate thickness Redding shellholder. The five
shellholders are +.002", +.004", +.006", +.008", and +.010" thicker than normal
shellholders (.125" from the bottom of the case head cut to the top of the
shellholder). Each shellholder is clearly marked and has a black oxide finish to
distinguish them from normal shellholders. Comes packaged in a 6 position
storage box leaving an empty space for your regular shellholder. View Redding
Shellholder Chart.

Attributes

Name: REDDING #7 COMPETITION SHELLHOLDER SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005489
Mfr. No.: 11607
Cartridge: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser,7.5 x 55 mm Swiss,45 Winchester Magnum
Style: -
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 611760116070

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Redding Competition
Shellholder Set

Einleitung
Danke, dass du dich für das Redding Competition Shellholder Set entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese
Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe vorsichtig mit den Shellholdern um, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfe die Shellholder vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Wenn du Unregelmäßigkeiten oder Mängel feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und melde das Problem.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Shellholder nur mit kompatiblen Patronen: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 7.5 x 55 mm Swiss
und 45 Winchester Magnum.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlene Dicke bei der Auswahl eines Shellholders.
Stelle sicher, dass deine Wiederladegeräte in gutem Zustand sind, bevor du die Shellholder verwendest.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen der Shellholder anzuwenden, um Schäden
oder Verletzungen zu vermeiden.
Bewahre die Shellholder an einem sicheren Ort auf, um einen unbeabsichtigten Zugriff durch Kinder oder
Haustiere zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Wähle den passenden Shellholder:

Wähle den Shellholder, der der gewünschten Dicke für deine Patrone entspricht. Die verfügbaren
Optionen sind:

+.002"
+.004"
+.006"
+.008"
+.010"

Installiere den Shellholder:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse ausgeschaltet und von der Stromquelle getrennt ist.
Setze den gewählten Shellholder gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Wiederladepresse
ein.
Stelle sicher, dass der Shellholder sicher an seinem Platz ist, bevor du fortfährst.

Verwendung des Shellholders:

Lege die Patronenhülse in den Shellholder.
Folge dem Wiederladeprozess gemäß den Anweisungen deines Geräts.
Überwache den Prozess genau, um sicherzustellen, dass alles korrekt funktioniert.

Nach der Nutzung:

Entferne die Patronenhülse aus dem Shellholder.
Reinige den Shellholder, falls notwendig, und befolge die Reinigungsempfehlungen des Herstellers.
Bewahre die Shellholder in der bereitgestellten Lagerbox auf und stelle sicher, dass sie organisiert und
sicher sind.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Shellholder gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Shellholder nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie als gefährlich gelten.
Informiere dich bei den örtlichen Behörden über die ordnungsgemäße Entsorgung von Metallprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des Redding Competition Shellholder Sets konsultiere bitte die Kontaktdaten,
die auf der Verpackung angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers für weitere Unterstützung.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
Redding Competition Shellholder Set gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen
wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for Redding Competition
Shellholder Sets

Introduction
Thank you for choosing the Redding Competition Shellholder Set. This guide provides important safety information to
ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow these instructions carefully to avoid
potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle shellholders with care to avoid injury.
Keep the product away from children and vulnerable individuals.
Inspect the shellholders for any signs of damage before use.
If you notice any irregularities or defects, discontinue use immediately and report the issue.

Specific Safety Precautions for Use
Use the shellholders only with compatible cartridges: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 7.5 x 55 mm Swiss, and
45 Winchester Magnum.
Do not exceed the manufacturer's recommended thickness when selecting a shellholder.
Ensure that your reloading equipment is in good working condition before using the shellholders.
Avoid using excessive force when installing or removing shellholders to prevent damage or injury.
Store the shellholders in a secure location to prevent accidental access by children or pets.

Instructions for Installation and Usage

Select the Appropriate Shellholder:

Choose the shellholder that corresponds to the desired thickness for your cartridge. The available
options are:

+.002"
+.004"
+.006"
+.008"
+.010"

Install the Shellholder:

Ensure that your reloading press is turned off and disconnected from any power source.
Insert the selected shellholder into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the shellholder is securely in place before proceeding.

Using the Shellholder:

Place the cartridge case into the shellholder.
Follow the reloading process as per your equipment’s instructions.
Monitor the process closely to ensure that everything is functioning correctly.

After Use:

Remove the cartridge case from the shellholder.
Clean the shellholder if necessary, following the manufacturer's cleaning recommendations.
Store the shellholders in the provided storage box, ensuring they are organized and secure.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or worn shellholders in accordance with local regulations.
Do not dispose of shellholders in regular household waste if they are deemed hazardous.
Check with local authorities for proper disposal methods for metal products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Redding Competition Shellholder Set, please refer to the contact
information provided on the packaging or visit the manufacturer's website for further assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Redding
Competition Shellholder Set. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Portacápsulas de Competencia Redding

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Portacápsulas de Competencia Redding. Esta guía proporciona información
importante sobre la seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee y sigue estas
instrucciones cuidadosamente para evitar posibles peligros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Maneja los portacápsulas con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el producto alejado de niños y personas vulnerables.
Inspecciona los portacápsulas en busca de cualquier signo de daño antes de usarlos.
Si notas alguna irregularidad o defecto, interrumpe el uso de inmediato y reporta el problema.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza los portacápsulas solo con cartuchos compatibles: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 7.5 x 55 mm Swiss y
45 Winchester Magnum.
No excedas el grosor recomendado por el fabricante al seleccionar un portacápsulas.
Asegúrate de que tu equipo de recarga esté en buenas condiciones de funcionamiento antes de usar los
portacápsulas.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o quitar los portacápsulas para prevenir daños o lesiones.
Almacena los portacápsulas en un lugar seguro para evitar el acceso accidental por parte de niños o
mascotas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Selecciona el Portacápsulas Apropiado:

Elige el portacápsulas que corresponda al grosor deseado para tu cartucho. Las opciones disponibles
son:

+.002"
+.004"
+.006"
+.008"
+.010"

Instala el Portacápsulas:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada de cualquier fuente de energía.
Inserta el portacápsulas seleccionado en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Asegúrate de que el portacápsulas esté bien colocado antes de continuar.

Usando el Portacápsulas:

Coloca el casquillo del cartucho en el portacápsulas.
Sigue el proceso de recarga según las instrucciones de tu equipo.
Monitorea el proceso de cerca para asegurarte de que todo funcione correctamente.

Después de Usar:

Retira el casquillo del cartucho del portacápsulas.
Limpia el portacápsulas si es necesario, siguiendo las recomendaciones de limpieza del fabricante.
Almacena los portacápsulas en la caja de almacenamiento proporcionada, asegurándote de que estén
organizados y seguros.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier portacápsulas dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los portacápsulas en la basura doméstica regular si se consideran peligrosos.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos de eliminación adecuados para productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el Juego de Portacápsulas de Competencia Redding, por favor
consulta la información de contacto proporcionada en el empaque o visita el sitio web del fabricante para obtener
más asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu Juego de
Portacápsulas de Competencia Redding. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour les Sets de PorteCartouches
Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi le set de portecartouches Redding. Ce guide fournit des informations de sécurité importantes
pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire et suivre ces instructions attentivement afin
d'éviter d'éventuels dangers.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours les portecartouches avec soin pour éviter les blessures.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez les portecartouches pour détecter tout signe de dommage avant utilisation.
Si vous remarquez des irrégularités ou des défauts, cessez immédiatement l'utilisation et signalez le
problème.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les portecartouches uniquement avec des cartouches compatibles : 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 7.5
x 55 mm Swiss, et 45 Winchester Magnum.
Ne dépassez pas l'épaisseur recommandée par le fabricant lors du choix d'un portecartouche.
Assurezvous que votre équipement de rechargement est en bon état de fonctionnement avant d'utiliser les
portecartouches.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou du retrait des portecartouches pour prévenir les
dommages ou les blessures.
Rangez les portecartouches dans un endroit sécurisé pour éviter un accès accidentel par des enfants ou des
animaux de compagnie.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Sélectionnez le PorteCartouche Approprié :

Choisissez le portecartouche qui correspond à l'épaisseur désirée pour votre cartouche. Les options
disponibles sont :

+.002"
+.004"
+.006"
+.008"
+.010"

Installez le PorteCartouche :

Assurezvous que votre presse de rechargement est éteinte et déconnectée de toute source
d'alimentation.
Insérez le portecartouche sélectionné dans la presse de rechargement conformément aux instructions
du fabricant.
Assurezvous que le portecartouche est bien en place avant de continuer.

Utilisez le PorteCartouche :

Placez l'étui de cartouche dans le portecartouche.
Suivez le processus de rechargement selon les instructions de votre équipement.
Surveillez attentivement le processus pour vous assurer que tout fonctionne correctement.

Après Utilisation :

Retirez l'étui de cartouche du portecartouche.
Nettoyez le portecartouche si nécessaire, en suivant les recommandations de nettoyage du fabricant.
Rangez les portecartouches dans la boîte de rangement fournie, en veillant à ce qu'ils soient organisés
et sécurisés.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout portecartouche endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les portecartouches dans les déchets ménagers réguliers s'ils sont considérés comme
dangereux.
Vérifiez auprès des autorités locales les méthodes d'élimination appropriées pour les produits métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le set de portecartouches Redding, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies sur l'emballage ou visiter le site Web du fabricant pour une assistance
supplémentaire.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre set de
portecartouches Redding. Merci de prêter attention à ces lignes directrices importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di
Shellholder Redding Competition

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Shellholder Redding Competition. Questa guida fornisce informazioni di sicurezza
importanti per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere e seguire attentamente
queste istruzioni per evitare potenziali pericoli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Maneggia sempre i shellholder con cura per evitare infortuni.
Tieni il prodotto lontano da bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona i shellholder per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Se noti irregolarità o difetti, interrompi immediatamente l'uso e segnala il problema.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i shellholder solo con cartucce compatibili: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 7.5 x 55 mm Swiss e 45
Winchester Magnum.
Non superare lo spessore raccomandato dal produttore quando selezioni un shellholder.
Assicurati che la tua attrezzatura di ricarica sia in buone condizioni di funzionamento prima di utilizzare i
shellholder.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione o la rimozione dei shellholder per prevenire danni o
infortuni.
Conserva i shellholder in un luogo sicuro per prevenire accessi accidentali da parte di bambini o animali
domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Seleziona il Shellholder Appropriato:

Scegli il shellholder che corrisponde allo spessore desiderato per la tua cartuccia. Le opzioni disponibili
sono:

+.002"
+.004"
+.006"
+.008"
+.010"

Installa il Shellholder:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia spenta e disconnessa da qualsiasi fonte di alimentazione.
Inserisci il shellholder selezionato nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il shellholder sia fissato saldamente prima di procedere.

Utilizzo del Shellholder:

Posiziona il bossolo della cartuccia nel shellholder.
Segui il processo di ricarica secondo le istruzioni della tua attrezzatura.
Monitora il processo da vicino per garantire che tutto funzioni correttamente.

Dopo l'Uso:

Rimuovi il bossolo della cartuccia dal shellholder.
Pulisci il shellholder se necessario, seguendo le raccomandazioni di pulizia del produttore.
Conserva i shellholder nella scatola di stoccaggio fornita, assicurandoti che siano organizzati e sicuri.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali shellholder danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i shellholder nei rifiuti domestici regolari se sono considerati pericolosi.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati per i prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Set di Shellholder Redding Competition, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione o di visitare il sito web del produttore per ulteriori
assistenze.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Set di Shellholder
Redding Competition. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Podkładek
Redding Competition

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Podkładek Redding Competition. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie tych instrukcji, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze obchodź się z podkładkami ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź podkładki pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości lub wady, natychmiast zaprzestań używania i zgłoś problem.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj podkładek tylko z kompatybilnymi nabojami: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 7.5 x 55 mm Swiss oraz
45 Winchester Magnum.
Nie przekraczaj zalecanej przez producenta grubości podczas wyboru podkładki.
Upewnij się, że Twój sprzęt do ładowania jest w dobrym stanie roboczym przed użyciem podkładek.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji lub zdejmowania podkładek, aby zapobiec uszkodzeniu lub
obrażeniom.
Przechowuj podkładki w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec przypadkowemu dostępowi przez dzieci lub
zwierzęta domowe.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Wybierz Odpowiednią Podkładkę:

Wybierz podkładkę, która odpowiada pożądanej grubości dla Twojego naboju. Dostępne opcje to:
+.002"
+.004"
+.006"
+.008"
+.010"

Zainstaluj Podkładkę:

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest wyłączona i odłączona od źródła zasilania.
Włóż wybraną podkładkę do prasy do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że podkładka jest pewnie umieszczona przed kontynuowaniem.

Używanie Podkładki:

Umieść łuskę naboju w podkładce.
Postępuj zgodnie z procesem ładowania zgodnie z instrukcjami Twojego sprzętu.
Monitoruj proces uważnie, aby upewnić się, że wszystko działa poprawnie.

Po Użyciu:

Usuń łuskę naboju z podkładki.
W razie potrzeby wyczyść podkładkę, stosując się do zaleceń producenta dotyczących czyszczenia.
Przechowuj podkładki w dostarczonym pudełku do przechowywania, zapewniając, że są
uporządkowane i zabezpieczone.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte podkładki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj podkładek do zwykłych odpadów domowych, jeśli uznaje się je za niebezpieczne.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji produktów metalowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Podkładek Redding Competition, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta w celu uzyskania dalszej pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
Zestawem Podkładek Redding Competition. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvallisuusohjeet Redding Competition Shellholder
Set sarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Competition Shellholder Set sarjan. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja tuotteen
turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti mahdollisten vaarojen välttämiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Käsittele shellholdereita aina varovaisesti vammojen välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista shellholderit ennen käyttöä vaurioiden varalta.
Jos huomaat epäsäännöllisyyksiä tai vikoja, lopeta käyttö välittömästi ja ilmoita ongelmasta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä shellholdereita vain yhteensopivien patruunoiden kanssa: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 7.5 x 55 mm
Swiss ja 45 Winchester Magnum.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa paksuutta valitessasi shellholderia.
Varmista, että latausvälineesi ovat hyvässä toimintakunnossa ennen shellholderien käyttöä.
Vältä liiallista voimaa shellholderien asentamisessa tai poistamisessa vaurioiden tai vammojen estämiseksi.
Säilytä shellholderit turvallisessa paikassa, jotta lapset tai lemmikit eivät pääse niihin käsiksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valitse sopiva shellholder:

Valitse shellholder, joka vastaa haluttua paksuutta patruunallesi. Saatavilla olevat vaihtoehdot ovat:
+.002"
+.004"
+.006"
+.008"
+.010"

Asenna shellholder:

Varmista, että latausprässisi on pois päältä ja irrotettu kaikista virtalähteistä.
Aseta valittu shellholder latausprässiin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että shellholder on tukevasti paikallaan ennen jatkamista.

Shellholderin käyttö:

Aseta patruunan hylsy shellholderiin.
Noudata latausprosessia laitteesi ohjeiden mukaan.
Seuraa prosessia tarkasti varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.

Käytön jälkeen:

Poista patruunan hylsy shellholderista.
Puhdista shellholder tarvittaessa valmistajan puhdistusohjeiden mukaisesti.
Säilytä shellholderit tarjoamassasi säilytysboksissa varmistaen, että ne ovat järjestyksessä ja
turvallisesti.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet shellholderit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä shellholdereita tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne on luokiteltu vaarallisiksi.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät metallituotteille.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia Redding Competition Shellholder Set sarjasta, viittaat pakkausmateriaalissa
tai valmistajan verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin saadaksesi lisäapua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen Redding
Competition Shellholder Set sarjan kanssa. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Redding Competition
Shellholder Sets

Introduktion
Tack för att du valt Redding Competition Shellholder Set. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för att
säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs och följ dessa instruktioner noggrant för att
undvika potentiella faror.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid shellholders med försiktighet för att undvika skador.
Håll produkten borta från barn och sårbara individer.
Inspektera shellholders för eventuella tecken på skador innan användning.
Om du märker några oegentligheter eller defekter, avbryt omedelbart användningen och rapportera problemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast shellholders med kompatibla patroner: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 7.5 x 55 mm Swiss och
45 Winchester Magnum.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade tjocklek när du väljer en shellholder.
Se till att din omladdningsutrustning är i gott skick innan du använder shellholders.
Undvik att använda överdriven kraft när du installerar eller tar bort shellholders för att förhindra skador eller
olyckor.
Förvara shellholders på en säker plats för att förhindra oavsiktlig åtkomst av barn eller husdjur.

Instruktioner för installation och användning

Välj den lämpliga shellholdern:

Välj den shellholder som motsvarar den önskade tjockleken för din patron. De tillgängliga alternativen
är:

+.002"
+.004"
+.006"
+.008"
+.010"

Installera shellholdern:

Se till att din omladdningspress är avstängd och kopplad från strömkällan.
Sätt in den valda shellholdern i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att shellholdern sitter säkert på plats innan du fortsätter.

Använda shellholdern:

Placera hylsan i shellholdern.
Följ omladdningsprocessen enligt din utrustnings instruktioner.
Övervaka processen noggrant för att säkerställa att allt fungerar korrekt.

Efter användning:

Ta bort hylsan från shellholdern.
Rengör shellholdern om det behövs, följande tillverkarens rengöringsrekommendationer.
Förvara shellholders i den medföljande förvaringslådan, se till att de är organiserade och säkra.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller slitna shellholders i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte shellholders i vanlig hushållssopor om de anses vara farliga.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta metoder för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Redding Competition Shellholder Set, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som finns på förpackningen eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt Redding
Competition Shellholder Set. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro sady držáků nábojnic
Redding

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu držáků nábojnic Redding. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
informace, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a
dodržujte tyto pokyny, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy manipulujte s držáky nábojnic opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte držáky nábojnic na jakékoli známky poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli nepravidelností nebo vad, okamžitě přestaňte používat a hlaste problém.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte držáky nábojnic pouze s kompatibilními náboji: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser, 7.5 x 55 mm Swiss a
45 Winchester Magnum.
Nepřekračujte doporučenou tloušťku výrobce při výběru držáku nábojnic.
Zajistěte, aby vaše vybavení na nabíjení bylo v dobrém pracovním stavu před použitím držáků nábojnic.
Vyhýbejte se použití nadměrné síly při instalaci nebo odstraňování držáků nábojnic, abyste předešli poškození
nebo zranění.
Uložte držáky nábojnic na bezpečném místě, abyste zabránili náhodnému přístupu dětí nebo domácích zvířat.

Pokyny pro instalaci a použití

Vyberte vhodný držák nábojnic:

Zvolte držák, který odpovídá požadované tloušťce pro váš náboj. Dostupné možnosti jsou:
+.002"
+.004"
+.006"
+.008"
+.010"

Nainstalujte držák nábojnic:

Ujistěte se, že je vaše nabíjecí lis vypnutý a odpojený od jakéhokoli zdroje napájení.
Vložte vybraný držák nábojnic do nabíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Zajistěte, aby byl držák nábojnic bezpečně na svém místě před pokračováním.

Používání držáku nábojnic:

Vložte nábojnici do držáku nábojnic.
Postupujte podle procesu nabíjení podle pokynů vašeho vybavení.
Sledujte proces pozorně, abyste zajistili, že vše funguje správně.

Po použití:

Odstraňte nábojnici z držáku nábojnic.
Pokud je to nutné, vyčistěte držák nábojnic podle doporučení výrobce pro čištění.
Uložte držáky nábojnic do dodaného úložného boxu, přičemž zajistěte, aby byly uspořádány a
zabezpečeny.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované držáky nábojnic v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte držáky nábojnic do běžného domácího odpadu, pokud jsou považovány za nebezpečné.
Zkontrolujte místní úřady pro správné metody likvidace kovových výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se sady držáků nábojnic Redding se prosím obraťte na kontaktní informace
uvedené na obalu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek se sadou držáků nábojnic
Redding. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


